
gekomen. Van het woord inte-
gratie had nog niemand ooit
gehoord, maar mijn vader zei:
handen uit de mouwen en je
best doen. Je uiterste best. Hij
deed ons op een christelijke
school, hoewel we van huis uit
boeddhistisch waren. Mijn va-
der wilde dat we ons de nor-
men en waarden eigen zouden
maken. ’We moeten zorgen
dat het gastland ons vader-
land wordt’, zei hij. Hij kreeg
een baan in een fabriek, mijn
moeder werkte daar ook als
productiemedewerkster. On-
ze nanny is nog tot mijn 21e,
toen ik trouwde, bij ons geble-
ven. Mijn man overleed overi-
gens zes jaar geleden aan een
hersenbloeding.” 

Puzzel
Het schip zou inmiddels ge-

sloopt zijn. „Mijn ouders stu-
ren nog elk jaar een kerstkaart
naar Nedlloyd. De kapitein, J.
Haringsma, hebben we nooit
meer ontmoet, maar ik meen
dat hij op Urk woonde. Ik ben
nu op zoek naar de bemanning
van de Nedlloyd-Agulhas, ik
wil zo graag hun kant van het
verhaal horen. Hoe het toen is
gegaan, hoe zij het hebben er-
varen, waarom ze zijn omge-
keerd. Anders is de puzzel niet
compleet. En ik wil ze bedan-
ken. Als je bedenkt dat 70 pro-
cent van de bootvluchtelingen
het níét heeft gered… Ze heb-
ben ons een leven en een toe-
komst gegeven. En nog een
beetje meer. Ze hebben meer
voor ons betekend dan ze kun-
nen denken. Hun invloed op
ons is groot, hun barmhartig-
heid is ons voorbeeld. Als ik
iets kan doen om een ander te
helpen, zal ik het niet laten.
Tijdens mijn studie ar-
beidsrecht tolkte ik al be-
langeloos voor anderen.
Nu organiseer ik naast
mijn werk in het bedrijfs-
leven, vrijetijdsdingen
voor kinderen, gericht op
educatie en ontwikkeling.
Dans ik als kabouter op het
strand. Zie je het voor je?” 

En over inburgeren ge-
sproken: „Ik ben terug
geweest in Vietnam, en

hemden hingen bij de Vietna-
mese mannen tot op de knie.
Onze oude kleren heeft mijn
vader overboord gekieperd,
hij heeft letterlijk schoon
schip gemaakt.” 

„De precieze reddingsda-
tum weet ik niet, het was een
week of drie voor we op 24 juni
1979 in Nederland arriveer-
den. In Singapore gingen we
aan land. De meeste Vietna-
mezen waren gefocust op
Amerika, dat was het mekka.
Maar mijn vader vond dat we

naar Neder-
land moesten,
het land van
onze redders.
Moet je na-
gaan, we had-
den er nooit
eerder van ge-
hoord, wisten
niet eens waar
het lag. We vlo-
gen naar Schip-
hol en werden
eerst in Harlin-

gen opgevangen, door gastge-
zinnen en vrijwilligers. Later
verhuisden we naar het Friese
Ferwerd.” 

„Mijn moeder, die zwanger
was tijdens de vlucht, beviel
en dat broertje werd naar de
reder genoemd. Ik denk dat
hij de enige mens ter wereld is
die Nedlloyd heet. De ambte-
naar vond het een vreemde
naam, maar ging akkoord
toen hij de reden hoorde. Mijn
broer kreeg nog een verzilverd
lepeltje van Nedlloyd. Later
kregen we er nog een zusje bij.
We zijn allemaal goed terecht-

„Slecht weer stak op, en het
water beukte tegen de zijkan-
ten. We waren bang dat het
schip zou breken. Anderhalve
dag in angst. En toen doemde
als uit het niets dat container-
schip van Nedlloyd op. Een
reus, in mijn kinderogen. Zo
blij waren we, zo blij… Maar
het voer voorbij, weg van ons.
En toen ineens, keerde het en
kwam terug. Nam ons aan
boord. Waarom weet ik niet.
Had de kapitein zich bedacht
na overleg met zijn bazen?” 

De tijd heeft
het kleurenfo-
tootje ver-
vaagd. Een bo-
tje in zee, uit-
gemergelde
mensen die
halsreikend
omhoogkij-
ken, een me-
tershoge trap
naar het dek
van de Ned-
lloyd-Agulhas.
Gered. „Zo lang ik me kan heu-
gen hangt die foto op A3-for-
maat bij mijn ouders in de keu-
ken. Opdat we niet zullen ver-
geten wat we niet kunnen ver-
geten. Lef en moed, dat
hadden mijn ouders en al die
anderen, om te vluchten. Lef
en moed, dat had de kapitein
die ons oppikte. Lef en moed
vormen de brug die ons ver-
bindt.” 

„Ik werd aan boord getild en
keek voor het eerst van mijn
leven, in blauwe ogen. Ik dacht
dat ze licht gaven. De mannen
gaven ons kleren, hun over-

anderhalve dag onderweg in
die hitte. Ik moet een jaar of
vier, vijf zijn geweest. Achter
dat prachtige lange zwarte
haar, liep ik, daar bleef ik naar
kijken.” Lily Vo moet haar
fraaie lokken wel van haar
moeder hebben. 

„Toen mijn vader vrij-
kwam, overheerste de angst.
Mijn ouders besloten te vluch-
ten. Ze beseften dat ze hun fa-
milie en vrienden misschien
nooit meer zouden zien. Maar
ze kozen voor de liefde, voor
elkaar en hun gezin. Ze kozen
voor vrijheid van meningsui-
ting. Onze nanny ging ook
mee. Omdat de bevolking
voortdurend in de gaten werd
gehouden, glipten de vluchte-
lingen in kleine groepjes naar

de vissersboot.”
Weg uit het kust-
dorpje waar ze ter
wereld kwam:
„Phan Thiet.
Toen een onbe-
duidend vissers-
plaatsje, nu een
badplaats vol
mooie resorts.”

Zes jaar was Li-
ly Vo, bijna ze-
ven. Als sardien-
tjes in blik zaten
de 67 vluchtelin-
gen, onder wie 28
kinderen, aan

boord. „De boot mat dertien
meter bij tweeënhalf. Al gauw
was de diesel op. En het eten
en het drinkwater. En daar
dobberden we op de golven,
omgeven door alleen maar
zee.” Vluchtelingen die de
dood tegemoet dreven. „Hoop
en vrees liggen dicht bij el-
kaar, dat is me bijgebleven. Za-
gen we in de verte een schip,
dan zwaaiden, joelden en gil-
den de volwassenen, ’Help
ons, red ons!’Als dat schip dan
aan de horizon verdween,
huilden de grote mensen als
kinderen. Ik heb er nu een
woord voor: hartverscheu-
rend.” 

Nog altijd stelt ze zich die
vraag: „Onbegrijpelijk dat je
mensen zo laat zitten. Zo laat
zínken. Ik snap wel wat van de
zakenwereld, weet dat een
omweg heel veel geld kost.
Maar er is toch ook gevoel?” 

Op 30 april 1975 trok het
Noord-Vietnamese leger Sai-
gon binnen en was de hereni-
ging van noord en zuid in één
Vietnam een feit. De partij be-
loofde vrede en dat alles beter
zou worden, maar het commu-
nistische regime onderwierp
de bevolking aan ultrastrenge
wetten. Duizenden mensen
sloegen op de vlucht, naar
schatting werden er zevendui-
zend in ons land opgenomen.

Opvoedingskamp
De bijna 37-jarige Lily Vo

blikt terug: „In het nieuwe be-
leid moesten mensen al hun
bezit inleveren. Geld was niks
meer waard en iedereen – arm
of rijk – kreeg tien dollar om
mee te beginnen.
Het regime was
doodsbang voor
oproerkraaiers,
het intellect ging
achter slot en
grendel in herop-
voedingskam-
pen. De mond ge-
snoerd met ge-
weld. Mijn vader
en moeder waren
– én zijn – onder-
nemende, krach-
tige mensen. In
1976 deed mijn
vader zijn eerste
vluchtpoging, maar hij werd
verraden en anderhalf jaar in
een opvoedingskamp gestopt.
Hij heeft nooit willen praten
over zijn tijd daar. Later zei
hij alleen dat het geen vijfster-
renhotel was. Het moet een
verschrikking zijn geweest,
hij is nooit meer de oude ge-
worden.” 

„Ik bewonder de vechtlust
van mijn moeder. Ze bleef ach-
ter met drie kleine kinderen,
moest het met hulp van de
nanny zien te bolwerken. We
hebben mijn vader een keer
bezocht in het kamp. Mijn zus-
je links aan de hand van mijn
moeder, in de andere hand
droeg ze een tas vol eten voor
mijn vader. Mijn broertje, een
baby nog, zat op haar heup, en
ik, de oudste, sjokte achter
haar aan. En steeds zweepte
haar stem me op: ’Kom op,
doorlopen’. Veertig kilometer,

AN DE loempiaatjes op
de markt, kennen we ze

vooral. Vietnamezen zijn
geruisloos ingeburgerd.
Met tjokvolle bootjes ont-
vluchtten zij dertig jaar
geleden het barre commu-
nistische regime, een paar
duizend kwamen er in ons
land terecht.
Ook de wieg van Lily Vo
stond in Vietnam. Zes was
ze, bijna zeven jaar, toen
ze met 66 landgenoten
door de bemanning van
een Nederlands container-
schip werd gered. Het
broertje dat in Nederland
werd geboren, werd ge-

noemd naar de reder: „Ik
denk dat hij de enige mens
ter wereld is die Nedlloyd
heet.” Lily Vo is nu op
zoek naar de redders van

toen, om ze te bedan-
ken: „Ze hebben
meer voor ons bete-
kend dan ze kunnen
denken. En ik wil zo
graag hun kant van
het verhaal horen.” 
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Mr. Raab had blijkbaar een
gevoelige snaar bij zijn cliënt
geraakt door met enthousias-
me en respect te spreken over
het mooie Canada.

De heer Young, vertegen-
woordiger van de Canadese
onderneming PCC Inc., voel-
de zich hierdoor geroepen om
in een half uur durende mo-
noloog een met superlatieven
overgoten uiteenzetting te ge-
ven van de geschiedenis van
dat land. Successievelijk
kwamen aan bod de geogra-
fie, demografie, politiek, eco-
nomie en de cultuur van dit
op één na grootst land ter we-
reld in oppervlakte.

Tijdens die monoloog
dwaalde mr. Raab in gedach-
ten af naar de zo-even op zijn
kantoor bezorgde cd’s van
Enrico Caruso, een van de be-
roemdste tenoren in de ge-
schiedenis van de opera.

Even was de raadsman be-
vreesd dat zijn cliënt het hem
kwalijk zou nemen dat diens
patriottisch zelfgesprek ver-
stoord zou raken door zijn ‘Il
Travatore’-geneurie.

Op een gegeven moment
riep de Canadese cliënt zich-
zelf tot de orde door aan te ge-
ven dat zijn firma een zake-
lijk conflict had met een Ne-
derlandse on-

derneming, PLL BV ge-
naamd. Dit bedrijf bleek een
ondeugdelijk product gele-
verd te hebben aan de Cana-
dese werkgever van de heer
Young met een op CAN $
6.000.000 geschatte schade als
gevolg.

Inmiddels had PCC de boos-
doener PLL voor de Canadese
rechter gedaagd.

De tegenzet van de Neder-
landse firma was de Canade-
zen rauw op hun dak geval-
len. PLL had hen namelijk
voor de Nederlandse voorzie-
ningenrechter gedaagd met
als vordering hen te verbieden
in Canada rechtsvorderingen
tegen haar aanhangig te ma-
ken en reeds ingestelde rechts-
vorderingen in te trekken.
PCC zou misbruik van proces-
recht maken doordat haar
vorderingen weinig kans van
slagen hadden en PLL hoge
kosten zou moeten maken.

Mr. Raab legde uit dat de
rechter onrechtmatig hande-
len kan (lees: zal) verbieden en
dat dit eveneens geldt als het
onrechtmatig handelen be-
staat uit het instellen van een
vordering in rechte.

Een procedeerverbod is dus
mogelijk, zij het dat de rech-
ter daar wel voorzichtig en te-
rughoudend mee moet om-
gaan in verband met het recht
op vrije toegang tot de rech-
ter.

Volgens de wet kan een
bevoegdheid worden mis-
bruikt door haar uit te oe-
fenen met geen ander doel
dan een ander te schaden
of met een ander doel dan
waarvoor zij is verleend.
Dan wel in geval men, in
aanmerking nemende de
onevenredigheid tussen
het belang bij de uitoefe-
ning en het belang dat
daardoor wordt ge-
schaad, naar redelijk-

heid niet tot die uitoefening
had kunnen komen.

Mr. Raab concludeerde,
aan de hand van de door de
heer Young geschetste feiten
en omstandigheden, dat niet
gezegd kon worden dat de
Canadezen in redelijkheid de
Nederlandse onderneming in
het onderhavige conflict niet
voor de Canadese rechter in
rechte hadden kunnen be-
trekken respectievelijk zou-
den kunnen betrekken.

De heer Young was satis-
fied. Zozeer zelfs dat hij mr.
Raab voor een korte vakantie
uitnodigde. Deze sloeg de in-
vitatie echter beleefd af, ook
al werd hem een bezoek aan
de Rocky Mountains in het
vooruitzicht gesteld. De
raadsman wenste de scheids-
lijn tussen business en plea-
sure strikt aan te houden.

En terwijl de Canadees
aanstalten maakte om zijn
vaderland wederom te bewie-
roken, dacht de advocaat
verder na over het procedeer-
verbod. Hij kon zo wel een
tiental zaken bedenken waar-
bij de wederpartij eigenlijk
helemaal geen zaak had. An-
derzijds besefte hij dat het
recht op vrije toegang tot de
rechter een fundamenteel
recht in een rechtsstaat is,
maar dat daarop wel beper-
kingen geoorloofd zijn mits
deze een legitiem doel hebben
en in een proportionele ver-
houding tot dat doel staan.

De heer Young verheugde
zich duidelijk op zijn terug-
reis en mr. Raab op het zien
van The Great Caruso, voor
hem dé film uit 1951.

Vietnamese bootvluchtelinge zoekt
bemanning die haar 30 jaar 

geleden uit golven haalde

’Wie zijn mijn redders?’ ’Wie zijn mijn redders?’ 
„Mijn broer is naar ze vernoemd; 
hij heet Nedlloyd…”

door MARIE-THÉRÈSE ROOSENDAAL

IJMUIDEN, zaterdag
Lily Vo koestert de kopieën van de krantenknipsels

van dertig jaar geleden. Op 24 juni 1979 was ze voor-
paginanieuws als één van de Vietnamese bootvluch-
telingen die in ons land arriveerden. „En ik was één
van die 28 kinderen die door het Nederlandse schip
Nedlloyd-Agulhas werden gered.” 

■ Als bootvluchtelinge
kwam Lily Vo in ons land
terecht: „Ik moet de zee

zien.” 

FOTO: JOHANNES
DALHUIJSEN

„Ik werd aan
boord getild

en keek
voor het
eerst van

mijn leven
in blauwe

ogen”
„Hun invloed

op ons is
groot, hun

barmhartigheid
is ons

voorbeeld” 

■ Dit fotootje van de redding, gemaakt vanaf de Nedlloyd, hangt
zo lang ze zich kan herinneren op A3-formaat in de keuken van
haar ouders: „Opdat we nooit zullen vergeten…”

bewonder de mensen daar
zeer om hun ijver. Maar ze
zijn me vreemd, Nederlan-
ders zijn me eigen. Deze
bomen, dit landschap. Ik
ben in IJmuiden gaan wo-
nen omdat ik de zee moet
zien. De bootjes, de glin-
stering van het water. Die
betekenen vrijheid voor
me. En dat is al jong zo be-
paald.” 

Hebt u informatie over de
bemanning, mail dan naar
mtroosendaal@
telegraaf.nl
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■ Trots als
pauwtjes in

voetbaltenue
op de foto

met de Baas
der Bazen
zelf, Guus

Hiddink.
FOTO: 

MATTY VAN
WIJNBERGEN

GUUS HIDDINK

Ben jij nog bang voor een val?
„Nee, nooit geweest, ook

niet toen het minder goed ging.
Je moet gewoon zorgen dat je
niet lang blijft liggen. Ik heb
nooit het angstbeeld: als ’t niet
lukt, wat dan?”

Je straalt iets
onoverwinnelijks uit: zelfs als
bondscoach van Angola zou je
’t WK halen.

„Is geen slecht ploegje hoor,
Angola. Ik heb ook wel eens se-
rieus nagedacht over een Afri-
kaans land. Prachtige atleten,
vooral in Ghana en Nigeria.
Zou toch aardig zijn om te kij-
ken wat je daar mee kunt,
maar dat is niet meer dan een
dagdroom.”

De klus met de Russen
afmaken en dan naar Afrika,
waarom niet?

„Ik heb ooit gezegd dat ik
ging stoppen als coach en daar
ben ik op teruggekomen. Moet
ik dus niet meer roepen. Maar
voorlopig zoek ik alleen rúst in
Afrika. Laatst weer, vakantie
in Oeganda. Vijf uur klimmen
met gidsen en dan bij een goril-
lafamilie uitkomen. Die gid-
sen herkenden me. Ze voetbal-
den bij FC Gorilla Heart op
een veldje met vier bonensta-
ken als doeltjes. Aandoenlijk.
Dan probeer ik via Nike en
m’n foundation toch om een
stapel shirtjes en een paar bal-
len die kant op te krijgen.”

Dinsdagmorgen. Er hangt
een grauwe regensluier over
Seoel als vijf limo’s met man-
nen in zwarte pakken voor ko-
men rijden. Drukke gebaren,
stress: Mister Hiddink moet de
eerste schop in de grond ste-
ken voor de bouw van de naar
hem genoemde voetbalacade-
mie op een uur rijden in Inche-
on. Het kale terrein is voor de
gelegenheid bevlekt met een
podium, studenten van mor-
gen en vooral met heel veel ca-
meraploegen. Hiddink en de
burgemeester krijgen witte
handschoentjes aan voordat ze
een hoop zand over een houten
schot moeten scheppen. Eind-
je verderop zijn ze bezig met
een compleet nieuw Incheon,
waar straks minimaal één mil-
joen mensen gaan wonen. Hid-
dink: „Kennelijk hebben ze
hier nog nooit gehoord van een
kredietcrisis. Deze burgerva-
der heeft ballen; hij zet z’n
plannen gewoon door, inclu-
sief de Hiddink Soccer Acade-
my.” 

Dat moet je strelen.
„Jazeker. Ik kan de verering

hier natuurlijk koesteren,
maar ik kan het ook omzetten

in iets nuttigs. Daar heb ik voor
gekozen. Een eigen school voor
talenten, met daarnaast ook
veldjes voor minderbedeel-
den, dat is toch veel dankbaar-
der dan je constant laten fête-
ren en op je schouders laten
slaan?”

Vele uren later, na een mas-
sale lunch, stuk of tachtig keer
poseren met blozende dames
en trotse heren, heel veel cere-
monies en (wél leuk) een ont-
moeting met piepkleine voet-
ballertjes op een reepje kunst-
gras, is Kan Dong Nim op de te-
rugweg naar Seoel eindelijk
even los van de zwarte pakken.
Naast hem in de limo, met voor
en achter de loeiende sirenes
van de onafscheidelijke poli-
tie-escorte, dringt de herinne-
ring zich op aan de dagen dat
hij even staatsgevaarlijk was.
Voor Nederland-Rusland,
kwartfinale van het Europees
kmpioenschap. In zijn Tele-
graafcolumn schreef hij: ’Ik
moet een stukje schrijven,
maar heb geen zin, want ik ben
even uw vijand’.

Heeft het belastinggedonder
met de FIOD in die dagen nog
door je hoofd gespeeld?

Bedrukte stilte. „Ik zou lie-
gen als ik het ontkende. Ja, het
zat in m’n kop, omdat het on-
recht bleef knagen. We wijzen
in Nederland graag met de be-
schuldigende vinger naar an-
dere naties, maar ook onze
overheidsdienaren blijken dus
methodes te hebben die ik
nooit voor mogelijk had gehou-
den. Ik was altijd trots op Ne-
derland. Dat gevoel was na die
bewuste provocaties van de he-
ren van de FIOD even weg.”

Maar wel met je internationale
uitstraling geld in het laatje
blijven brengen voor het
vaderlandse bedrijfsleven.
Zelfs de tamelijk kritische
Johan Derksen schreef: ’Geen
wielrenner, wetenschapper,
tennisser, politicus,
bedrijfsdirecteur of artiest
verkoopt Nederland beter dan
Guus Hiddink’.

„Voor het bedrijfsleven wil
ik me blijven inzetten; dat staat
los van die ziekelijke kruimeli-
ge overheidsdienaartjes. Die
emoties moet je scheiden.”

Je hebt diplomatieke gaven,
maar wilt niet diplomaat
worden genoemd, want dat
riekt naar politiek, is een
scheldwoord…

Getergd turend in de Kore-
aanse mist: „Als ik diplomaat
zou zijn, had ik op de vorige
vraag niet zo’n antwoord gege-
ven.” 


